
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021592
Mfr. No.: CM212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.214kg
UPC: 601299030091

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungsempfehlungen und Kontaktinformationen für
Unterstützung. Bitte lese das gesamte Handbuch sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es benutzt.
Halte das Holster immer in gutem Zustand. Überprüfe es regelmäßig auf Abnutzung und Schäden.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Tragen einer 1911 5" Handfeuerwaffe.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe immer die Haltekraft des Holsters, bevor du die Feuerwaffe trägst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe nicht unbeabsichtigt auf jemand
anderen gerichtet ist.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich an das Ziehen und die Präsentation
zu gewöhnen.
Vermeide es, den Gürtel zu überladen; stelle sicher, dass er das Holster und die Feuerwaffe sicher
unterstützen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet ist.
Positioniere das Holster an deiner Hüfte mit der Buttforward Neigung für optimale Verbergung.
Passe das Holster nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung

Stelle immer sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe einen festen Griff am Griff und führe die Bewegung sanft aus.
Halte die Feuerwaffe nach dem Ziehen in eine sichere Richtung gerichtet, bis du bereit bist, sie zu
benutzen.
Achte beim Wiederholstern darauf, dass der Bereich frei ist und die Feuerwaffe in eine sichere
Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das LederMaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der COMBAT MASTER HOLSTERS, siehe die Kontaktinformationen, die mit
deinem Kauf bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.



Denke daran, dich regelmäßig über ProduktRückrufe oder Sicherheitsupdates zu informieren, indem du die
EUSafety GatePlattform überprüfst. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich
dieser wichtigen Richtlinien.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by Galco International. This guide provides essential
safety instructions, usage recommendations, and contact information for support. Please read the entire manual
carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always keep the holster in good condition. Regularly inspect for wear and tear.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry a 1911 5" handgun.
Ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Always check the holster's retention before carrying the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure the firearm is not pointed at anyone unintentionally.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become accustomed to the draw and presentation.
Avoid overloading the belt; ensure it can securely support the holster and firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits belts up to 1 3/4".
Position the holster on your hip, with the buttforward cant for optimal concealment.
Adjust the holster as necessary for comfort and accessibility.

Usage

Always ensure the holster is securely attached to your belt before use.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the handle and use a smooth motion.
After drawing, keep the firearm pointed in a safe direction until you are ready to use it.
When reholstering, ensure the area is clear and the firearm is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its lifecycle.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the contact information
provided with your purchase or visit the manufacturer's website for further assistance.

Remember to stay informed about any product recalls or safety updates by checking the EU's Safety Gate platform
regularly. Your safety is our priority. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales, recomendaciones de uso e información de contacto para soporte. Por favor, lee todo el
manual cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Mantén la funda en buenas condiciones. Inspecciona regularmente en busca de desgaste.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas de fuego.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Informa sobre cualquier condición o incidente inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar una pistola 1911 de 5".
Asegúrate de que el arma esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Verifica siempre la retención de la funda antes de llevar el arma.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma no esté apuntando a nadie de manera accidental.
Practica el desenfunde de la funda en un entorno seguro para acostumbrarte al movimiento y la presentación.
Evita sobrecargar el cinturón; asegúrate de que pueda soportar de manera segura la funda y el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste a cinturones de hasta 1 3/4".
Coloca la funda en tu cadera, con la inclinación hacia adelante para una mejor ocultación.
Ajusta la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso

Asegúrate siempre de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Al desenfundar tu arma, mantén un agarre firme en la empuñadura y utiliza un movimiento suave.
Después de desenfundar, mantén el arma apuntando en una dirección segura hasta que estés listo
para usarla.
Al reholster, asegúrate de que el área esté despejada y que el arma esté apuntando en una dirección
segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Revisa las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los COMBAT MASTER HOLSTERS, consulta la información de
contacto proporcionada con tu compra o visita el sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Recuerda mantenerte informado sobre cualquier retiro de producto o actualización de seguridad revisando
regularmente la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención a estas
importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions
essentielles sur la sécurité, des recommandations d'utilisation et des informations de contact pour le support.
Veuillez lire l'intégralité du manuel attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant de l'utiliser.
Gardez toujours le holster en bon état. Inspectezle régulièrement pour détecter l'usure.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu, qui est de porter un pistolet 1911 de 5".
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Vérifiez toujours la rétention du holster avant de porter l'arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu n'est pas pointée vers quelqu'un de
manière involontaire.
Entraînezvous à tirer du holster dans un environnement sûr pour vous habituer au tir et à la présentation.
Évitez de surcharger la ceinture ; assurezvous qu'elle peut soutenir en toute sécurité le holster et l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4".
Positionnez le holster sur votre hanche, avec l'inclinaison vers l'avant pour un camouflage optimal.
Ajustez le holster si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation

Assurezvous toujours que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.
Lors de la sortie de votre arme à feu, maintenez une prise ferme sur la poignée et utilisez un
mouvement fluide.
Après avoir tiré, gardez l'arme à feu pointée dans une direction sûre jusqu'à ce que vous soyez prêt à
l'utiliser.
Lors du réholstering, assurezvous que la zone est dégagée et que l'arme à feu est pointée dans une
direction sûre.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable à la fin de sa durée de vie.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les HOLSTERS COMBAT MASTER, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec votre achat ou visiter le site Web du fabricant pour obtenir une assistance
supplémentaire.



N'oubliez pas de rester informé sur les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité en consultant
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité. Merci de prêter attention à ces
directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto i COMBAT MASTER HOLSTERS di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, raccomandazioni per l'uso e informazioni di contatto per supporto. Si prega di leggere
attentamente l'intero manuale per garantire un uso sicuro ed efficace della propria fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia compatibile con il modello della propria arma prima dell'uso.
Mantenere sempre la fondina in buone condizioni. Ispezionare regolarmente per usura e danni.
Conservare la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la fondina solo per il suo scopo previsto, ovvero per trasportare una pistola 1911 5".
Assicurarsi che l'arma sia scarica quando si inserisce o si rimuove dalla fondina.
Controllare sempre la ritenzione della fondina prima di trasportare l'arma.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che l'arma non sia puntata verso nessuno
involontariamente.
Esercitarsi a estrarre dalla fondina in un ambiente sicuro per abituarsi al movimento di estrazione e
presentazione.
Evitare di sovraccaricare la cintura; assicurarsi che possa supportare in modo sicuro la fondina e l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Far scorrere la fondina sulla cintura, assicurandosi che si adatti a cinture fino a 1 3/4".
Posizionare la fondina sull'anca, con l'inclinazione in avanti per una migliore occultamento.
Regolare la fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.

Uso

Assicurarsi sempre che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima dell'uso.
Quando si estrae l'arma, mantenere una presa ferma sul manico e utilizzare un movimento fluido.
Dopo l'estrazione, mantenere l'arma puntata in una direzione sicura fino a quando non si è pronti per
usarla.
Quando si rientra l'arma nella fondina, assicurarsi che l'area sia libera e che l'arma sia puntata in una
direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considerare il riciclo del materiale in pelle se possibile.
Controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i COMBAT MASTER HOLSTERS, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite con l'acquisto o visitare il sito web del produttore per ulteriore assistenza.



Ricordarsi di rimanere informati su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza controllando
regolarmente la piattaforma di Safety Gate dell'UE. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la vostra
attenzione a queste importanti linee guida.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, käyttösuositukset ja yhteystiedot tukea varten. Lue koko käyttöopas huolellisesti varmistaaksesi
holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Pidä holsteri aina hyvässä kunnossa. Tarkista säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kantaa 1911 5" kaliiperin käsiase.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Tarkista aina holsterin pidon ennen aseen kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei ase ole vahingossa osoitettu ketään kohti.
Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta tottuisit nostamiseen ja esittelyyn.
Vältä vyön ylikuormitusta; varmista, että se tukee turvallisesti holsteria ja asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se sopii vöille, joiden leveys on jopa 1 3/4".
Aseta holsteri lanteellesi, takakallistuksella optimaalista peittämistä varten.
Säädä holsteria tarpeen mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Käyttö

Varmista aina, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Aseen nostamisen aikana pidä tiukasti kiinni kahvasta ja käytä sujuvaa liikettä.
Aseen nostamisen jälkeen pidä se turvallisessa suunnassa, kunnes olet valmis käyttämään sitä.
Asettaessasi asetta takaisin holsteriin, varmista, että alue on tyhjennetty ja ase on turvallisessa
suunnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen käyttöiän päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Yhteystiedot tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteeseen, viittaa
ostopaketissasi olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Muista pysyä ajan tasalla mahdollisista tuotepalautuksista tai turvallisuuspäivityksistä tarkistamalla säännöllisesti
EU:n Safety Gate alustaa. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.


